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II

(Atti preparatori)

COMMISSIONE

Proposta di direttiva del Consiglio relativa alla qualità delle acque destinate al consumo umano

(95/C 131 /03)

COM(94) 612 def. — 95/001 0(SYN)

(Presentata dalla Commissione il 28 aprile 1995)

IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA, decisioni in materia di controllo, analisi e adozione di
misure in caso di inosservanza delle norme sia adottata a
livello locale, regionale o nazionale ;

visto il trattato che istituisce la Comunità europea, in
particolare l'articolo 130 S, paragrafo 1 ,

considerando la necessità di stabilire norme comunitarie
per i parametri di qualità essenziali attinenti alla salute
per le acque destinate al consumo umano, definendo
obiettivi minimi di qualità ambientale da raggiungere pa­
rallelamente ad altre misure comunitarie, al fine di ga­
rantire l'uso responsabile dell'acqua destinata al consumo
umano ;

considerando che l'importanza per la salute umana delle
acque destinate al consumo umano rende necessaria la
fissazione di requisiti di qualità essenziali a livello comu­
nitario, ai quali tutte le acque destinate a tal fine devono
soddisfare ;

considerando la necessità di includere le acque utilizzate
nell'industria alimentare, escluse le acque il cui uso —
secondo dati certi — non incide sulla salubrità del pro­
dotto finale ;

vista la proposta della Commissione,

in cooperazione con il Parlamento europeo,

visto il parere del Comitato economico e sociale,

considerando la necessità di adeguare al progresso scien­
tifico e tecnologico la direttiva 80/778/CEE del Consi­
glio, del 15 luglio 1980, concernente la qualità delle ac­
que destinate al consumo umano ('), modificata da ul­
timo dalla direttiva 91 /692/CEE (2); che l'esperienza ac­
quisita nell'attuazione della direttiva dimostra la neces­
sità di istituire un quadro normativo, flessibile e traspa­
rente, che consenta agli Stati membri di affrontare i casi
di inosservanza dei valori ; che è inoltre opportuno riesa­
minare la direttiva alla luce del trattato sull'Unione euro­
pea ed in particolare del principio di sussidiarietà ;

considerando che, alla luce dell'articolo 3 B del trattato,
secondo cui l'azione della Comunità non va al di là di
quanto necessario per il raggiungimento degli obiettivi
del trattato, è necessario rivedere le disposizioni della di­
rettiva 80/778/CEE concentrando l'intervento comunita­
rio sull'osservanza di norme essenziali di qualità e salute,
e lasciando agli Stati membri la facoltà di prevedere ulte­
riori parametri secondari qualora lo ritengano oppor­
tuno ;

considerando che, in base al principio di sussidiarietà, le
diverse caratteristiche naturali e socioeconomiche delle
regioni dell'Unione richiedono che la maggior parte delle

considerando che occorre escludere dal campo di appli­
cazione della presente direttiva le acque minerali naturali
e le acque medicinali , in quanto esistono norme speciali
per questi tipi di acque ;

considerando che devono essere prese misure per garan­
tire l'osservanza di valori specifici di tutti i parametri di­
rettamente attinenti alla salute e per tutti gli altri para­
metri in caso di deterioramento della qualità ; che tali mi­
sure non devono pregiudicare l'attuazione della direttiva
91 /414/CEE del Consiglio, del 15 luglio 1991 , relativa
all'immissione in commercio dei prodotti fitosanitari (3),
modificata da utlimo dalla direttiva 94/79/CE della
Commissione (4) ;

O GU n. L 229 del 30 . 8 . 1980 , pag. 11 .
O GU n. L 377 del 31 . 12 . 1991 , pag. 48 .

0) GU n. L 230 del 19 . 8 . 1991 , pag. 1 .
(4) GU n. L 354 del 31 . 12 . 1994, pag. 16 .
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sente direttiva, qualora sussistano determinate condi­
zioni, ferma restando la protezione della salute umana e
che è inoltre necessario definire un quadro normativo
adeguato per la introduzione di tali deroghe per garan­
tire che l'acqua sia conforme ai requisiti fissati dalla di­
rettiva;

considerando che la preparazione delle acque destinate
al consumo umano può richiedere l'utilizzazione di ta­
lune sostanze ; che occorrono norme per disciplinarne
l'uso onde evitare possibili effetti pregiudizievoli alla sa­
lute umana dovuti a quantitativi eccessivi di tali sostanze
o delle impurità ivi contenute ;

considerando che, per garantire il funzionamento del
mercato interno, è necessario che le acque destinate al
consumo umano possano circolare liberamente all'in­
terno dell'Unione, a condizione che la loro commercia­
lizzazione non costituisca un potenziale pericolo per la
salute umana;

considerando che il progresso tecnico può richiedere
l'adeguamento tempestivo dei requisiti tecnici fissati negli
allegati II e III ; che, inoltre, per facilitare l'applicazione
delle misure necessarie a tale scopo, è opportuno stabilire
una procedura che consenta alla Commissione di appro­
vare tali adeguamenti con la cooperazione di un comi­
tato formato dai rappresentanti degli Stati membri ;

considerando che è necessario informare sufficiente­
mente e adeguatamente i consumatori sulla qualità delle
acque destinate al consumo umano, sulle eventuali dero­
ghe stabilite dagli Stati membri e sulle azioni eventual­
mente adottate dalle autorità competenti ; che è anche
opportuno tener conto delle esigenze tecniche e statisti­
che della Commissione, nonché del diritto dei singoli di
ottenere adeguate informazioni sulla qualità delle acque
destinate al consumo umano ;

considerando che, in casi eccezionali e specifici, può es­
sere assegnato agli Stati membri un periodo di tempo più
lungo per l'attuazione di talune disposizioni della diret­
tiva ;

considerando che la presente direttiva deve lasciare im­
pregiudicati gli obblighi degli Stati membri relativi alle
scadenze per il recepimento nel diritto nazionale e l'ap­
plicazione indicata nell'allegato IV,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DIRETTIVA:

considerando l'importanza di prevenire i potenziali peri­
coli per la salute umana derivanti da acqua contaminata ;
che la fornitura di quest'acqua deve essere vietata o l'uso
della stessa limitato ;

considerando la necessità di fissare per le sostanze che
rivestono importanza a livello comunitario, valori para­
metrici individuali sufficientemente rigorosi, per garan­
tire il raggiungimento dell'obiettivo fissato dalla diret­
tiva ;

considerando che i valori parametrici si basano sulle co­
noscenze scientifiche disponibili e sul principio della pre­
cauzione ; che i valori sono stati scelti al fine di garantire
che le acque destinate al consumo umano possano essere
consumate in condizioni di sicurezza nell'arco di vita e
rappresentino pertanto un livello elevato di protezione
della salute ;

considerando che gli Stati membri devono fissare valori
per altri parametri qualora ciò sia necessario per proteg­
gere la salute umana all'interno del loro territorio ;

considerando che i valori parametrici devono essere ri­
spettati nel punto in cui le acque destinate al consumo
umano sono messe a disposizione del consumatore ;

considerando che la qualità delle acque destinate al con­
sumo umano può essere influenzata dalle condizioni e
dai materiali impiegati negli impianti domestici ; che gli
Stati membri non possono essere considerati responsabili
delle condizioni e dei materiali impiegati in detti im­
pianti ;

considerando che gli Stati membri devono istituire pro­
grammi di controllo per valutare se le acque destinate al
consumo umano sono conformi ai requisiti fissati dalla
direttiva; che detti programmi devono essere adeguati
alle esigenze locali e conformi alle prescrizioni minime di
controllo stabilite nella direttiva ;

considerando che i metodi di analisi della qualità delle
acque destinate al consumo umano devono garantire ri­
sultati affidabili e comparabili ;

considerando che, in caso di inosservanza dei requisiti
stabiliti dalla direttiva, gli Stati membri devono esami­
nare le cause e adottare provvedimenti correttivi per ri­
pristinare la qualità delle acque ;

considerando che, in caso di inosservanza di un parame­
tro avente la funzione di indicatore, i provvedimenti cor­
rettivi sono necessari soltanto al fine di garantire la pro­
tezione della salute umana;

considerando che, se tale intervento fosse necessario per
ripristinare la qualità delle acque destinate al consumo
umano, ai sensi dell'articolo 130 R, paragrafo 2 del trat­
tato, va data priorità alle azioni che risolvono il pro­
blema alla fonte;

considerando che, per consentire la continuazione del­
l'approvvigionamento di acqua potabile, gli Stati membri
devono essere autorizzati a stabilire deroghe alla pre­

Articolo 1

1 . La presente direttiva riguarda la qualità delle acque
destinate al consumo umano.

2 . L'obiettivo della direttiva è di proteggere la salute
umana dagli effetti negativi derivanti dalla contamina­
zione delle acque destinate al consumo umano, garan­
tendone la salubrità.
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Articolo 2 b) non contengano microrganismi patogeni e parassiti in
quantità tali da rappresentare un potenziale pericolo
per la salute umana.

2 . Gli Stati membri adottano ogni altra misura neces­
saria affinché le acque destinate al consumo umano siano
conformi all'obiettivo fissato all'articolo 1 .

Articolo 5

1 . Per acque destinate al consumo umano ai sensi
della presente direttiva si intendono :

a) tutte le acque trattate o non trattate, utilizzate a
scopo potabile o per altri fini domestici, a prescindere
dalla loro origine e dal fatto che siano fornite al rubi­
netto, in bottiglia o in contenitori ;

b) tutte le acque utilizzate in imprese alimentari per la
fabbricazione, il trattamento, la conservazione o l'im­
missione sul mercato di prodotti o sostanze destinati
al consumo umano, escluse quelle il cui uso — se­
condo quanto accertato dalle autorità nazionali com­
petenti — non può avere conseguenze sulla salubrità
del prodotto alimentare finale.

2 . Ai fini della presente direttiva, per «impianto di di­
stribuzione domestico» si intendono tutte le condutture e
i raccordi che collegano il rubinetto del consumatore al­
l'impianto di approvvigionamento e per i quali, ai sensi
della legislazione nazionale vigente, non è responsabile il
fornitore dell'acqua.

1 . Gli Stati membri provvedono affinché la fornitura
di acque destinate al consumo umano che rappresentano
un potenziale pericolo per la salute umana sia vietata o
ne sia limitato l'uso . In tali casi i consumatori vengono
immediatamente informati e viene loro fornita la neces­
saria consulenza.

2 . Le autorità competenti decidono, caso per caso,
quali provvedimenti adottare ai sensi del paragrafo 1 , te­
nendo conto anche dei rischi per la salute umana che de­
riverebbero dall'interruzione dell'approvvigionamento o
da un uso limitato delle acque destinate al consumo
umano.

3 . Gli Stati membri possono formulare orientamenti
onde consentire alle autorità competenti di adempiere gli
obblighi di cui al paragrafo 2 .Articolo 3

Articolo 6
La presente direttiva non si applica :

a) alle acque minerali naturali riconosciute come tali
dalle competenti autorità nazionali, ai sensi della di­
rettiva 80/777/CEE del Consiglio (*); »

b) alle acque considerate medicinali ai sensi della diret­
tiva 65/65/CEE del Consiglio (2);

c) alle acque destinate esclusivamente a fini domestici
che non abbiano ripercussioni dirette o indirette sulla
salute dei consumatori interessati ;

d) fatto salvo l'articolo 5 , paragrafo 1 , alle acque desti­
nate al consumo umano provenienti da una singola
fonte che approvvigioni al massimo 15 nuclei, escluse
le acque che vengono vendute .

1 . Per i parametri che figurano nell'allegato I, gli Stati
membri fissano i valori applicabili alle acque destinate al
consumo umano.

2 . I valori fissati ai sensi del paragrafo 1 non possono
essere meno rigorosi di quelli indicati nell'allegato I. Per
quanto concerne i parametri riportati nella parte C del­
l'allegato I, tali valori devono essere fissati a fini di con­
trollo per l'osservanza degli obblighi di cui all'articolo 9.

3 . Gli Stati membri fissano valori per aggiuntivi para­
metri non riportati nell'allegato I qualora ciò sia necessa­
rio per proteggere la salute umana all'interno del loro
territorio nazionale o in una parte di esso.

4 . Gli Stati membri informano la Commissione con le
procedure stabilite dalla direttiva 83/ 189/CEE (J) ogni­
qualvolta ritengano necessario adottare valori più rigo­
rosi di quelli fissati all'allegato I, parte B, o valori per
altri parametri non inseriti nell'allegato I ma necessari
per proteggere la salute umana.

5 . Fatte salve le procedure stabilite dalla direttiva
83/ 189/CEE, in particolare dall'articolo 9, gli Stati
membri possono adottare le suddette misure solo dopo
che siano decorsi tre mesi dalla notifica alla Commis­
sione, e sempreché quest'ultima non abbia emesso parere
negativo.

Articolo 4

1 . Fatti salvi gli obblighi derivanti da altre disposizioni
comunitarie, gli Stati membri adottano le misure necessa­
rie affinché le acque destinate al consumo umano :

a) soddisfino i requisiti minimi di cui alle parti A e B
dell'allegato I ;

O GU n. L 229 del 30 . 8 . 1980, pag. 1 .
(2) GU n . 22 del 9 . 2 . 1965, pag. 369/65 . O GU n. L 109 del 26 . 4 . 1989, pag. 8 .
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6. In tal caso, prima della scadenza del periodo di cui
al paragrafo 5, la Commissione avvia la procedura di cui
all'articolo 15 onde determinare se le misure previste
possano essere attuate, eventualmente previe opportune
modifiche .

tutte le informazioni rilevanti sul metodo stesso e
sulla sua equivalenza rispetto ad altri metodi.

c) Se non viene specificato alcun metodo di analisi di
riferimento, si può utilizzare qualsiasi metodo che
rispetti i requisiti di cui all'allegato III .

6 . La Commissione sottoporrà a revisione, a intervalli
regolari, i metodi di analisi di riferimento di cui all'alle­
gato III .

Articolo 7

Articolo 9

1 . I valori parametrici fissati ai sensi dell'articolo 6,
paragrafi 1 , 2 e 3 , devono essere rispettati nel punto in
cui le acque destinate al consumo umano sono messe a
disposizione del consumatore, in cui sono utilizzate dal­
l'impresa alimentare o, per le acque messe in vendita in
bottiglia o in contenitori, nel punto in cui sono imbotti­
gliate o introdotte nei contenitori .

2 . Per le acque destinate al consumo umano fornite
attraverso una rete di distribuzione, i valori parametrici
sono rispettati nel punto in cui queste fuoriescono da un
rubinetto situato nei locali del consumatore.

3 . Si considera che gli Stati membri abbiano soddi­
sfatto agli obblighi del presente articolo, dell'articolo 4 e
dell'articolo 9, paragrafo 2 quando si dimostri che l'inos­
servanza dei valori parametrici fissati ai sensi dell'articolo
6, paragrafi 1 , 2 e 3 , è dovuta all'impianto di distribu­
zione domestico.

1 . Gli Stati membri provvedono affinché qualsiasi
inosservanza dei requisiti di cui all'allegato I sia esami­
nata immediatamente per individuarne la causa.

2 . Se, nonostante le misure adottate per adempiere gli
obblighi di cui all'articolo 4, paragrafo 1 , le acque desti­
nate al consumo umano non rispondono ai requisiti fis­
sati nell'allegato I, gli Stati membri provvedono affinché
vengano adottati quanto prima i provvedimenti correttivi
necessari per ripristinarne la qualità.

3 . In caso di inosservanza dei valori parametrici o
delle specifiche contenute nella parte C dell'allegato I, i
provvedimenti correttivi intesi a ripristinare la qualità
delle acque devono essere adottati solo ove ciò sia neces­
sario per proteggere la salute umana.

Articolo 8

Articolo 10

1 . Gli Stati membri hanno la facoltà di stabilire dero­
ghe ai valori parametrici fissati nella parte B dell'allegato
I per un periodo di tempo limitato e fino al raggiungi­
mento di un valore massimo che essi stabiliscono, nella
misura in cui tali deroghe non presentino un potenziale
pericolo per la salute umana e l'approvvigionamento
d'acqua destinata al consumo umano nella zona interes­
sata non possa essere mantenuto in nessun altro congruo
modo.

2 . Le deroghe stabilite ai sensi del paragrafo 1 indi­
cano quanto segue :

a) il motivo della deroga ;

1 . Gli Stati membri adottano tutte le disposizioni ne­
cessarie al fine di assicurare il controllo regolare e rap­
presentativo della qualità delle acque destinate al con­
sumo umano, onde verificare se le acque messe a disposi­
zione dei consumatori soddisfino i requisiti della presente
direttiva. Gli Stati membri adottano inoltre tutte le di­
sposizioni necessarie affinché, nei casi in cui la disinfe­
zione rientri nel processo di preparazione delle acque de­
stinate al consumo umano, venga verificata l'efficacia del
trattamento di disinfezione applicato.

2 . Per l'adempimento degli obblighi di cui al prece­
dente paragrafo 1 , le autorità competenti istituiscono op­
portuni programmi di controllo per tutte le acque desti­
nate al consumo umano ; tali programmi debbono essere
conformi alle prescrizioni minime di cui all'allegato II .

3 . I luoghi di prelievo dei campioni sono determinati
dalle competenti autorità nazionali.

4 . Con la procedura di cui all'articolo 15, possono es­
sere stabiliti orientamenti comunitari riguardanti il con­
trollo previsto dal presente articolo.

5 . a) Gli Stati membri usano i metodi di analisi di riferi­
mento indicati nell'allegato III .

b) Possono essere usati metodi di analisi alternativi
purché si dimostri che si ottengono risultati equi­
valenti . Gli Stati membri che ricorrono a un me­
todo alternativo comunicano alla Commissione

b) il parametro interessato e il valore massimo ammissi­
bile in base alla deroga ;

c) l'area geografica e la popolazione interessata, nonché
la quantità di acqua fornita al giorno ;

d) un opportuno programma di controllo, eventualmente
caratterizzato da una maggiore frequenza di con­
trollo ;

e) la durata necessaria della deroga;

f) un piano relativo alla necessaria azione correttiva,
compreso un calendario dei lavori e una stima dei co­
sti ;
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tamente, una degradazione dell'attuale qualità delle ac­
que destinate al consumo umano tale da avere ripercus­
sioni sulla protezione della salute umana, né l'aumento
dell'inquinamento delle acque destinate alla produzione
di acqua potabile.

Articolo 13

1 . Gli Stati membri non vietano né limitano la libera
circolazione delle acque destinate al consumo umano per
motivi attinenti alla qualità, qualora questa sia conforme
ai requisiti minimi di cui all'allegato I, parti A e B.

2 . Gli Stati membri non vietano né limitano, per ra­
gioni concernenti la qualità delle acque di cui all'articolo
2 , paragrafo 1 , lettera b), l' immissione sul mercato dei
prodotti alimentari se la qualità delle acque utilizzate è
conforme ai requisiti minimi di cui all'allegato I, parti A
e B.

g) gli effetti sulle industrie alimentari eventualmente in­
teressate.

3 . Se le autorità competenti ritengono che l'inadem­
pienza del valore parametrico sia di lieve entità e che
l'azione intrapresa ai sensi dell'articolo 9, paragrafo 2 sia
sufficiente a risolvere il problema entro un massimo di 10
giorni, non è necessario applicare i requisiti speciali di
cui al precedente paragrafo 2 .

In tal caso, le autorità competenti devono fissare solo il
valore massimo ammissibile per il parametro interessato e
il tempo assegnato per risolvere il problema.

4 . Il paragrafo 3 non può essere applicato se l'inosser­
vanza di uno stesso valore parametrico per un determi­
nato approvvigionamento d'acqua si è verificata per oltre
30 giorni complessivi nel corso dei dodici mesi prece­
denti .

5 . Gli Stati membri che si avvalgono delle deroghe di
cui al presente articolo provvedono affinché la popola­
zione interessata sia immediatamente informata della de­
roga e delle relative condizioni, secondo le modalità più
opportune. Ove occorra, essi provvedono anche a fornire
raccomandazioni a gruppi di popolazione particolari, per
i quali la deroga possa costituire un rischio speciale .

I suddetti obblighi non riguardano la situazione di cui al
paragrafo 3, a meno che le autorità competenti non deci­
dano diversamente .

6 . Salve le deroghe stabilite ai sensi del paragrafo 3,
gli Stati membri comunicano alla Commissione entro 15
giorni le deroghe stabilite riguardanti approvvigiona­
menti d'acqua superiori a 1 000 m3 al giorno, ivi com­
prese le informazioni di cui al paragrafo 2 .

7 . Le disposizioni del presente articolo non si appli­
cano alle acque destinate al consumo umano messe in
vendita in bottiglia o in contenitori .

Articolo 14

1 . Con cadenza almeno decennale la Commissione
sottopone a revisione l'allegato I alla luce del progresso
scientifico e tecnico, presentando eventuali proposte di
modifica con la procedura di cui all'articolo 189 C del
trattato.

2 . Le modifiche necessarie per l'adeguamento degli al­
legati II e III al progresso scientifico e tecnico sono
adottate con la procedura di cui all'articolo 15 .

Articolo 15

La Commissione è assistita da un comitato composto dai
rappresentanti degli Stati membri e presieduto dal rap­
presentante della Commissione.

Articolo 11

Il rappresentante della Commissione sottopone al comi­
tato un progetto delle misure da adottare. Il comitato
formula il suo parere sul progetto entro un termine che il
presidente può fissare in funzione dell'urgenza della que­
stione in esame. Il parere è formulato alla maggioranza
prevista all'articolo 148 , paragrafo 2 del trattato per
l'adozione delle decisioni che il Consiglio deve prendere
su proposta della Commissione. Nelle votazioni in seno
al comitato, ai voti dei rappresentanti degli Stati membri
è attribuita la ponderazione fissata nell'articolo precitato.
Il presidente non partecipa al voto.

Gli Stati membri adottano tutte le disposizioni necessarie
affinché le sostanze utilizzate per la preparazione delle
acque destinate al consumo umano e le impurità in esse
contenute non si trovino nelle acque in concentrazioni
superiori a quelle necessarie ai fini dell'uso e non ridu­
cano, direttamente o indirettamente, la protezione della
salute umana garantita in forza della presente direttiva.

Articolo 12

Gli Stati membri vigilano a che l'applicazione delle di­
sposizioni adottate a norma della presente direttiva non
possa avere l'effetto di consentire, direttamente o indiret­

La Commissione adotta misure che sono immediata­
mente applicabili . Tuttavia, se tali misure non sono con­
formi al parere espresso dal comitato, la Commissione le
comunica immediatamente al Consiglio . In tal caso :
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La Commissione può differire di un mese al massimo, a
decorrere da tale comunicazione, l'applicazione delle mi­
sure da essa decise.

Il Consiglio, deliberando a maggioranza qualificata, può
prendere una decisione diversa entro il termine di cui so­
pra.

roga del termine fissato dalla presente direttiva per l'os­
servanza di singoli valori parametrici indicati nella parte
B dell'allegato I. La presente disposizione non si applica
alle acque destinate al consumo umano messe in vendita
in bottiglie o in contenitori .

2 . Tale richiesta, debitamente motivata, dovrà far pre­
senti le difficoltà incontrate e proporre un piano
d'azione, corredato di un adeguato calendario di attua­
zione per il miglioramento della qualità delle acque de­
stinate al consumo umano, e comprendente un pro­
gramma di controllo e informazioni sui costi legati alla
sua attuazione . La richiesta deve inoltre specificare le in­
dustrie alimentari interessate .

3 . La Commissione esamina la richiesta e adotta, se
del caso, le misure necessarie con la procedura di cui al­
l'articolo 15 .

Articolo 16

Articolo 19

1 . Gli Stati membri adottano le disposizioni necessarie
affinché i consumatori ricevano informazioni adeguate e
aggiornate sulla qualità delle acque destinate al consumo
umano.

2 . Fatta salva l'attuazione delle disposizioni della di­
rettiva 90/313/CEE del Consiglio, del 7 giugno 1990,
concernente la libertà di accesso all'informazione in ma­
teria di ambiente (x), gli Stati membri pubblicano una re­
lazione annuale sulla qualità delle acque destinate al
consumo umano. Tale relazione riguarda un anno civile
e viene pubblicata prima della fine dell'anno civile suc­
cessivo.

3 . Gli Stati membri inviano le relazioni alla Commis­
sione entro tre mesi dalla pubblicazione .

4 . La forma e le informazioni minime delle relazioni
di cui al paragrafo 3 sono determinate in particolare per
le misure di cui all'articolo 3 , lettera d), all'articolo 5 ,
all'articolo 6, paragrafo 3 e all'articolo 9 ed eventual­
mente modificate ai sensi della procedura di cui all'arti­
colo 15 .

5 . La Commissione esamina le relazioni degli Stati
membri e ogni tre anni pubblica una relazione di sintesi
sulla qualità delle acque destinate al consumo umano al­
l'interno della Comunità. Le suddette relazioni sono
pubblicate entro due anni dalla fine di ogni periodo con­
secutivo di tre anni .

La direttiva 80/778 /CEE è abrogata entro 5 anni a de­
correre dall'entrata in vigore della presente direttiva, fatti
salvi gli obblighi degli Stati membri rispetto alle scadenze
per il recepimento nel rispettivo diritto nazionale e l'ap­
plicazione di cui all'allegato IV.

I richiami alla direttiva abrogata s'intendono riferiti alla
presente direttiva e vanno letti secondo la tavola di con­
cordanza contenuta nell'allegato V.

Articolo 20

1 . Gli Stati membri mettono in vigore le disposizioni
legislative, regolamentari ed amministrative necessarie
per conformarsi alla presente direttiva entro due anni a
decorrere dalla sua entrata in vigore . Essi ne informano
immediatamente la Commissione .

Quando gli Stati membri mettono in vigore tali disposi­
zioni, queste contengono un riferimento alla presente di­
rettiva o sono corredate da un siffatto riferimento all'atto
della pubblicazione ufficiale . Le modalità del riferimento
sono decise dagli Stati membri .

2 . Gli Stati membri comunicano alla Commissione il
testo delle disposizioni di diritto interno da essi adottate
nel settore disciplinato dalla presente direttiva.

Articolo 17

Gli Stati membri adottano le disposizioni necessarie af­
finché la qualità delle acque destinate al consumo umano
sia resa conforme alla presente direttiva entro il termine
di 5 anni dalla sua entrata in vigore, fatto salvo l'allegato
I, parte B, nota 3 .

Articolo 21

Articolo 18 La presente direttiva entra in vigore il ventesimo giorno
successivo alla sua pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.1 . In casi eccezionali e per gruppi di popolazioni geo­

graficamente delimitati gli Stati membri possono presen­
tare alla Commissione una richiesta particolare di prò­

Articolo 22

(l) GU n. L 158 del 23 . 6 . 1990, pag. 56. Gli Stati membri sono destinatari della presente direttiva.
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ALLEGATO I

PARAMETRI E VALORI PARAMETRICI

PARTE A

Parametri microbiologici

Parametro Valore paramétrico Unità di misura

E. coli 0 numero/ 1 00 mi

Streptococchi fecali 0 numero/ 1 00 mi

Clostridi solforiduttori 0 numero/20 mi

Per le acque vendute in bottiglia o in recipienti valgono i seguenti valori :

Parametro Valore paramétrico Unità di misura

E. coli 0 numero/250 mi

Streptococchi fecali 0 numero/250 mi

Clostridi solforiduttori 0 numero/50 mi

Pseudomonas aeruginosa 0 numero/250 mi
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PARTE B

Parametri chimici

Parametro Valore paramétrico Unità di misura

Acrilammide 0,25 ng/i

Antimonio 3 με/i

Arsenico 10 με/ι

Benzene 1 με/ι

Boro 300 μg/l (nota 1 )

Bromato 10 μg/ι

Bromodiclorometano 15 Hg/l (nota 2)

Cadmio 5 με/ι

Cloroformio 40 μg/l (nota 2)

Cromo 50 με/ι

Rame 2 mg/1 (nota 1 )

Cianuro 50 με/ι

1,2 dicloroetano 3 με/i

Epicloridrina 0,5 με/ι

Fluoruro 1,5 mg/l

Piombo 10 μg/l (nota 3)

Mercurio 1 με/ι

Nichel 20 με/ι

Nitrati 50 mg/1 (nota 4)

Nitriti 0,1 mg/1 (nota 4)

Antiparassitari 0,1 μg/l (nota 5)

Idrocarburi policiclici
aromatici

0,2 pg/l ; somma delle concentra­
zioni di composti specifici (nota
6) ; la concentrazione del
benzo(a)pirene non deve supe­
rare 0,01 μg/l

Selenio 10 με/ι

Tetracloroetilene 40 με/ι

Tricloroetilene 70 με/ι

Cloruro di vinile 0,5 με/ι
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Nota 1 : I valori e la classificazione di questi parametri possono essere modificati alla luce dei nuovi dati scienti­
fici che si presume saranno disponibili tra breve.

Nota 2 : I campioni per questi parametri devono essere prelevati dopo essere stati a contatto con il cloro (la
durata del contatto non è rilevante); il campionamento deve effettuarsi nel punto in cui l'acqua esce
dall'impianto di trattamento. Se necessario, il valore parametrico del bromoaiclorometano può essere
aumentato a 25 |ig/l> a condizione che si riduca il valore del cloroformio a 30 jxg/ì .

Nota 3 : Questo valore si riferisce ad un campione rappresentativo di acqua di rubinetto e deve essere soddisfatto
al più tardi 15 anni dopo la data di entrata in vigore della presente direttiva. Nell'attuazione delle
misure intese a garantire il raggiungimento del valore in questione, gli Suri membri danno priorità alle
zone in cui la concentrazione ai piombo nelle acque destinate al consumo umano è elevata.
Gli Stati membri provvedono affinché venga ridotta al massimo la concentrazione di piombo nelle acque
destinate al consumo umano durante il periodo previsto per conformarsi al valore parametrico. Il valore
parametrico del piombo nel periodo compreso tra i 5 e i 15 anni successivi all'entrata in vigore della
presente direttiva è pari a 25 p.g/1 .

Nota 4: Ove viene praticata la clorazione, questi valori parametrici possono essere sostituiti da un valore di 0,5
per i nitriti e dalla seguente condizione : [nitrati]/50 + [nitriti]/3 S 1 , dove le parentesi quadre espri­
mono la concentrazione in mg/1.

Nota 5 : a) Per antiparassitari s'intende :
— insetticidi organici
— erbicidi organici
— fungicidi organici
— nematocidi organici
— acaricidi organici
— alghicidi organici

e prodotti connessi (regolatori della crescita).
b) Il valore parametrico si riferisce ad ogni singolo antiparassitario.
c) Il controllo è necessario solo per gli antiparassitari che hanno maggiore probabilità di trovarsi in un
determinato approvvigionamento d'acqua.

d) La Commissione esamina se sia possibile fissare un singolo valore per una determinata sostanza,
previa valutazione dei dati scientifici disponibili .

Nota 6: I composti specifici sono i seguenti :

— benzo(a)pirene
— fluorantene
— benzo(b)fluorantene
— benzo(k)fluorantene
— benzo(ghi)perilene
— indeno(l,2,3-cd)pirene.
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PARTE C

Parametri indicatori

Parametro Valore paramétrico Unità di misura

Alluminio 200 μβ/ι

Ammonio 0,5 mg/1

Colore Accettabile per i consumatori e
senza variazioni anomale

Conduttività 2 500 μ5 cm- 1 a 20 °C

Ossigeno disciolto > 50 % di saturazione

Concentrazione ioni idrogeno > 6,5 e
< 9,5

unità pH

Ferro 200

Manganese 50 ν-Φ

Odore Accettabile per i consumatori e
senza variazioni anomale

Ossidabilità (nota 1 ) 5 mg/1 02

Solfato 250 mg/1

Sapore Accettabile per i consumatori e
senza variazioni anomale

Computo batteri totali Senza variazioni anomale

Coliformi totali 0 numero/ 1 00 mi (nota 2)

Carbonio organico totale (TOC)
(nota 3)

4, e senza variazioni anomale mg/1 C

Torbidità Accettabile per i consumatori e
senza variazioni anomale

M-g/1

Nota 1 : Se si analizza il parametro TOC non è necessario misurare questo valore.
Nota 2 : Per le acque messe in vendita in bottiglia o in recipienti, l'unità di misura è numero/250 mi.
Nota 3 : Non è necessario misurare questo parametro per approvvigionamenti d'acqua inferiori a 10 000 m3 al

giorno.
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ALLEGATO II

CONTROLLO

TABELLA A

Parametri da analizzare

1 . Controllo di routine

Alluminio (l)

Ammonio

Colore (2)

Conduttività

E. coli

Concentrazione ioni idrogeno

Ferro (')

Nitrati (3)

Nitriti (3)

Odore (2)

Pseudomonas aeruginosa (4)

Sapore (2)

Torbidità

2 . Controllo di verifica

Devono essere misurati tutti gli altri parametri di cui all'allegato I, a meno che le autorità competenti
non stabiliscano che, per un periodo determinato, è improbabile che un parametro si ritrovi in un dato
approvvigionamento d'acqua in concentrazioni tali da far prevedere il rischio di un mancato rispetto del
relativo valore parametrico.

( ) Se usato come flocculante.
(2) Esame qualitativo.
(5) Se si utilizza la clorazione come processo di disinfezione. Negli altri casi valgono i parametri che figurano nell'elenco
relativo al controllo di verifica.

(4) Solo per le acque vendute in bottiglia o in recipienti .
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TABELLA B

1 . Frequenza minima di campionamento e analisi (nota 1 )

(Ad esclusione delle acque vendute in bottiglia o in recipienti)

Volume d'acqua distribuito
o prodotto ogni giorno in una zona di

approvvigionamento
(nota 2)
m3

Controllo di routine —

numero di campioni per anno
controllo di verifica —

numero di campioni per anno

< 100 (nota 3) (nota 3)

> 100 <1 000 1 (nota 3)

> 1 000 < 2 000 3 1

> 2 000 < 10 000 12 1

> 10 000 < 20 000 60 1

> 20 000 < 30 000 120 2

> 30 000 < 60 000 180 3

> 60 000 < 100 000 365 6

> 100 000 < 200 000 730 10

> 200 000 < 300 000 (nota 4) 1 460 20

2 . Frequenza minima di campionamento e analisi per le acque vendute in bottiglia o in recipienti (provviso­
ria)

Volume d'acqua prodotto ogni giorno
per la vendita in bottiglia o in recipienti (*)

(nòta 1 )
m'

Controllo di routine —
numero di campioni per anno

Controllo di verifica —
numero di campioni per anno

< 1 (nota 6) (nota 6)

>1 < 10 1 1

> 10 < 20 3 1

> 20 < 100 12 1

> 100 < 200 60 1

> 200 < 300 120 2

> 300 < 600 180 3

> 600 <1 000 365 6

> 1 000 < 2 000 730 10

> 2 000 < 3 000 (nota 5) 1 460 20

(*) I volumi calcolati rappresentano una media su un anno civile.
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Nota 1 : Le percentuali relative dei campioni prelevati presso il rubinetto del consumatore e nella zona di approv­
vigionamento dipenderanno dalla dimensione della zona interessata. Per approvvigionamenti d'acqua di
20 000 m3 al giorno, è possibile prelevare circa il 50 % dei campioni all'interno dell'impianto di tratta­
mento e di distribuzione.

Nota 2: Una zona di approvvigionamento è una zona geograficamente definita all'interno della quale le acque
destinate al consumo umano provengono da una o varie fonti e la loro qualità può essere considerata
sostanzialmente uniforme.

Nota 3 : La frequenza deve essere stabilita dallo Stato membro interessato ; le acque utilizzate dall'industria ali­
mentare devono tuttavia essere controllate almeno una volta all'anno.

Nota 4: Qualora il volume di acqua distribuito superi i 300 000 mJ al giorno, le frequenze minime di campiona­
mento sono calcolate in proporzione rispetto a quelle applicabili ad un volume distribuito superiore a
100 000 m3 al giorno.

Nota 5 : Qualora il volume di acqua prodotto per la vendita in bottiglia o in recipienti superi i 3 000 m3 al
giorno, le frequenze minime di campionamento sono calcolate in proporzione rispetto a quelle applica­
bili ad un volume prodotto superiore a 1 000 m3 al giorno.

Nota 6: La frequenza deve essere stabilita dagli Stati membri interessati.
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ALLEGATO III

METODI DI ANALISI DI RIFERIMENTO

1 . Parametri per i quali non viene specificato un metodo di analisi

Colore

Odore

Sapore
Torbidità.

2 . Parametri per i quali vengono specificate le caratteristiche di prestazione

2.1 . Per i parametri indicati di seguito, per caratteristiche di prestazione specificate s'intende che il metodo
di analisi utilizzato è in grado di misurare concentrazioni uguali al valore parametrico con un'accura­
tezza, una precisione e un limite di rilevazione specificati .

Parametri

Accuratezza in
% dei valore
paramétrico
(nota 1 )

Precisione in °/o
del valore
paramétrico
(nota 2)

Limite di
rilevazione
in °/o del
valore

paramétrico
(nota 3)

Condizioni

Acrilammide Controllare secondo
le specifiche del
prodotto

Alluminio 10 10 10

Ammonio 10 10 10

Antimonio 10 10 10

Arsenico 10 10 10

Benzene 25 25 10

Boro 10 10 10

Bromato 25 25 25

Bromodicloro metano 25 25 10

Cadmio 10 10 10

Cloroformio 25 25 10

Cromo 10 10 10

Conduttività 10 10 10

Rame 10 10 10

Cianuro (nota 4) 10 10 10

1 ,2-dicloroetano 25 25 10

Ossigeno disciolto 10 10 10
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Parametri

Accuratezza in
% del valore
paramétrico
(nou 1 )

Precisione in %
del valore
paramétrico
(nou 2)

Limite di
rilevazione
in % del
valore

paramétrico
(nou 3)

Condizioni

Epicloridrina Controllare secondo
le specifiche del
prodotto

Fluoruro 10 10 10

Ferro 10 10 10

Piombo 10 10 10

Manganese 10 10 10

Mercurio 10 10 10

Nichel 10 10 10

Nitrati 10 10 10

Nitriti 10 10 10

Ossidabilità (nota 5) 25 25 10

Antiparassitari (nota 6) 25 25 25

Idrocarburipoliciclici
aromatici (nota 7)

25 25 25

Selenio 10 10 10

Solfato 10 10 10

Tetracloro-etilene 25 25 10

Carbonio organico totale 10 10 10

Tricloro-etilene 25 25 10

Cloruro di vinile Secondo le specifiche
del prodotto

2.2. Per la concentrazione di ioni idrogeno, le caratteristiche di prestazione specificate richiedono che il
metodo di analisi impiegato consenta di misurare concentrazioni pari al valore parametrico con un'ac­
curatezza di 0,2 unità pH e una precisione di 0,2 unità pH.

Nota 1 : Questo termine ha il significato di cui alla norma ISO » » ».

Nota 2: Questo termine ha il significato di cui alla norma ISO » » ».

Nota 3 : Questo termine ha il significato di cui alla norma ISO » » ».

Nota 4: Il metodo deve determinare il tenore complessivo di cianuro in tutte le sue forme.

Nota 5 : L'ossidazione deve durare 10 minuti a una temperatura di 100 °C in condizioni di acidità con l'uso di
permanganato.

Nota 6: Le caratteristiche di presuzione si riferiscono ai singoli antiparassitari .

Nota 7: Le singole sostanze figurano nell'allegato I.
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3 . Vengono specificati metodi di analisi per i seguenti parametri :

Coliformi totali

Filtrazione su membrana seguita da incubazione su mezzo di coltura al solfato laurilico (Membrane
lauryl sulphate broth) (nota 1 ) per 4 ore a 30 °C, seguita da 14 ore a 37 °C. Computo delle colonie
gialle , a prescindere dalle dimensioni .

E. coli

Filtrazione su membrana seguita da incubazione su mezzo di coltura al solfato laurilico (Membrane
lauryl sulphate broth) (nota 1 ) per 4 ore a 30 °C, seguita da 14 ore a 4,4 °C. Computo delle colonie
gialle , a prescindere dalle dimensioni .

Streptococchi fecali
Filtrazione su membrana seguita da incubazione su mezzo di coltura Membrane enterococcus agar
(nota 2) per 48 ore a 37 °C. Computo delle colonie rosa, rosse o marrone rossicce lisce e convesse .

Clostridi solforiduttori

Mantenere il campione a 75 °C per 10 minuti prima della filtrazione su membrana. Incubazione su
mezzo di coltura al triptosio (Tryptose-Sulphite-Cycloserine Agar) (nota 3) a 37 °C in condizioni
anaerobiche. Computo delle colonie nere dopo un'incubazione di 24 e di 48 ore .

Pseudomonas aeruginosa

Filtrazione su membrana seguita da incubazione in un recipiente chiuso a 37 °C su mezzo di coltura
Kings A broth modificato (nota 4) per 48 ore . Computo delle colonie contenenti pigmenti verdi , blu o
marrone rossicci e quelli fluorescenti .

Computo batteri totali

Incubazione su agar all'estratto di lievito (nota 5) per 72 ore a 22 °C e per 24 ore a 37 °C. Computo
di tutte le colonie .

Nota 1 : Il mezzo di coltura Membrane lauryl sulphate broth è così com­
posto :

Peptone
Estratto di lievito

Lattosio

40 g

6 g

30 g
50 ml

1 g

Soluzione al rosso di fenolo (*)
Laurilsolfato di sodio

Acqua distillata fino a 1 litro .

(*) soluzione acquosa contenente 4 g/1 .

Nota 2 : Il mezzo di coltura Membrane enterococcus agar è cosi com
posto :

Triptosio
Estratto di lievito

Glucosio

20 g

5 g

2 g

4 gOrtofosfato di sodio

Azide di sodio 400 mg
10 mi

fino a 1 litro .

Soluzione di 2,3,5-trifeniltetrazolio cloruro (*)
Acqua distillata

(*) La soluzione contiene 10 g/1 di 2,3,5-trifeniltetrazolio clo­
ruro.

Nota 3 : Il mezzo di coltura Tryptose-Sulphite-Cycloserine Agar è così
composto :

Triptosio
Peptone di soia
Estratto di lievito

15 g

5 g

5 g
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Sodiometabisolfito 1 g
Citrato ferrico ammoniacale 1 g
Agar 12 g
Acqua distillata fino a 1 litro.
Immediatamente prima dell'uso, l'agar deve essere mescolato con
una soluzione contenente 10 g/1 di D-cicloserina nella seguente
percentuale : 4 mi di soluzione per 100 mi di agar.

Nota 4 : Il mezzo di coltura Kings A broth modificato è così composto :
Peptone 20 g
Etanolo 25 mi

Solfato di potassio, anidro 10 g
Cloruro di magnesio, anidro 1,4 g
Bromuro di cetrimonio 0,5 g
Acqua distillata fino a 1 litro.

Nota 5 : Il mezzo di coltura costituito dall'agar all'estratto di lievito è così
composto :

Estratto di lievito 3 g
Peptone 5 g
Agar 12 g
Acqua distillata fino a 1 litro.
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ALLEGATO IV

NOTIFICA

Scadenze per il recepimento nel diritto nazionale e per l'applicazione

Direttiva 80/778/CEE
Recepimento 17 luglio
1982

Applicazione 17 luglio
1985

Tutti gli Stati membri
eccetto Spagna,
Portogallo e nuovi
Länder tedeschi

Direttiva 81 /858/CEE

(Adeguamento per
l'adesione della
Grecia)

Atto di adesione di
Spagna e Portogallo
Spagna : recepimento
1° gennaio 1986
applicazione
1° gennaio 1986
Portogallo :
recepimento
1° gennaio 1986
applicazione :
1° gennaio 1989

Direttiva 90/656/CEE

(Per i nuovi Länder
tedeschi)

Direttiva 91 /692/CEE

Articoli 1-4 Applicazione 31
dicembre 1995

Articolo 15 Modificato
con effetto dal
1° gennaio 1981

Modificato con
effetto dal
1° gennaio 1986

Articolo 16

Articolo 17 Inserimento
articolo 17a

Articolo 18

Articolo 19 Modificato Modificato

Articolo 20

Articolo 21
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ALLEGATO V

TAVOLA DI CONCORDANZA

Presente direttiva Direttiva 80/778/CEE

Articolo 1 , paragrafo 1 Articolo 1 , paragrafo 1

Articolo 1 , paragrafo 2 —

Articolo 2, paragrafo 1 , lettere a) e b) Articolo 2

Articolo 2, paragrafo 2 —

Articolo 3 , lettere a) e b) Articolo 4, paragrafo 1

Articolo 3 , lettere c) e d) —

Articolo 4, paragrafo 1 Articolo 7, paragrafo 6

Articoo 4, paragrafo 2 —

Articolo 5 —

Articolo 6, paragrafo 1 Articolo 7, paragrafo 1

Articolo 6, paragrafo 2, primo comma Articolo 7, paragrafo 3

Articolo 6, paragrafo 2, secondo coma —

Articolo 6, paragrafo 3 Articolo 16

Articolo 6, paragrafo 4 —

Articolo 6, paragrafo 5 —

Articolo 6, paragrafo 6 —

Articolo 7, paragrafo 1 Articolo 12, paragrafo 2

Articolo 7, paragrafo 2 —

Articolo 7, paragrafo 3 —

Articolo 8 , paragrafo 1 Articolo 12, paragrafo 1

Articolo 8 , paragrafo 2 —

Articolo 8 , paragrafo 3 Articolo 12, paragrafo 3

Articolo 8 , paragrafo 4 —

Articolo 8 , paragrafo 5 Articolo 12, paragrafo 5

Articolo 8 , paragrafo 6 —

Articolo 9 —

Articolo 10, paragrafo 1 Articoli 9, paragrafo 1 e 10, paragrafo 1

Articolo 10, paragrafi da 2 a 5 —
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Presente direttiva Direttiva 80/778/CEE

Articolo 10, paragrafo 6 Articoli 9, paragrafi 2 e 10, paragrafo 3

Articolo 10, paragrafo 7 —

Articolo 11 , paragrafo 1 Articolo 8

Articolo 12 Articolo 11

Articolo 13, paragrafo 1 —

Articolo 13, paragrafo 2 Articolo 4, paragrafo 2

Articolo 14 Articolo 13

Articolo 15, primo comma Articolo 14

Articolo 15, secondo comma Articolo 15

Articolo 15, terzo comma Articolo 15, paragrafo 3, lettere a), b) e c)

Articolo 16, paragrafo 1 —

Articolo 16, paragrafi da 2 a 5 Articolo 17, lettera a) (introdotto dalla direttiva
91 /692/CEE)

Articolo 17 Articolo 19

Articolo 18 Articolo 20

Articlo 19 —

Articolo 20 Articolo 18

Articolo 21 —

Articolo 22 Articolo 21


